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В последнее время в лингвистике современности прослеживается четкий рост популярности не только к вербальным, но и невербальным средствам коммуникации. В настоящее время креолизованные тексты являются одной из преобладающих форм представления информации. Наиболее показательным и конкретным примером креолизованных текстов служат веб-комиксы и вебтуны, получившие мировую известность и признание во всем мире. Актуальность работы обусловлена интересом современной лингвистики к веб-комиксу как виду креолизованного текста, который считается репрезентативным явлением современной массовой культуры. Исследования веб-комиксов способствуют развитию и усовершенствованию знаний в области лингвистики 21 века. Объектом исследования является веб-комикс как креолизованный текст. В качестве предмета исследования рассматриваются вербальный и невербальный компоненты веб-комикса. Вербальный компонент комикса включает в себя буквенный текст, который является либо речью персонажей, либо речью автора (включая, комментарии к тексту, заголовки, титры, авторское резюме) [Малышевский, 2004: с. 45]. Невербальный компонент составляет графику комикса-последовательность рисунков, каждый из которых обрамлен рамкой и образует кадр и параграфику, транслирующую дополнительную информацию, выступающую в роли субститута буквенного текста и участвующую в создании экспрессивности и эмотивности комикса, а также создающую анимацию графической части [Козлов, 2003: с. 83]. Цель исследования - выявление лингвистических и социокультурных особенностей южнокорейских вебтунов и англоязычных веб-комиксов.
Методологической базой исследования послужили научные работы в области лингвистики, языкознания, СМИ и массовых коммуникаций авторов Курепиной Е.О., Анисимовой Е.Е., Валгиной Н.С., Ю. А. Сорокин, Е. Ф. Тарасов и др. Методы исследования: описательный, контекстуальный, сравнительно-сопоставительный, семиотический и выборочный метод вебтунов и веб-комиксов. Материалами данной работы послужили веб-комиксы:

-  «팔이피플 [Partypeople] авторов 매미 [memi]  и 희세 [heese]– 30 глав. 
- «Acception» автора Colourbee (Coco Ouwerkerk) – 193 главы. 


          Поставленная цель была достигнута посредством выявления веб-комикса как одной из разновидностей креолизованного текста. Креолизованный текст предстает сложным текстовым образованием, в котором вербальные и невербальные элементы образуют одно визуальное, структурное, смысловое и функциональное целое, нацеленное на комплексное воздействие на адресата [Анисимова, 2003 с .1]. Изображенные в комиксе картинки и слова образуют текст со сложной организацией, где между вербальной и невербальной частями устанавливаются различные корреляции, которые могут определить механизм построения комикса. Отдельно изображения в комиксах рассматриваются как часть языковой системы, а также возможных контекстов ее применения.  Дополнительно рассматривались вебтуны как социокультурный феномен Южной Кореи. Вебтун уникален производственным процессом и практикой чтения, распространением и потреблением. В Корее индустрия вебтунов прошла через множество метаморфоз и имеет свои уникальные черты. 
           Для исследования контекстуальным и сравнительно–сопоставительным методом выбора вебтунов и веб-комиксов были отобраны 2 веб-комикса стран Азии (Южная Корея) и Европы (Нидерланды). Веб-комиксы отличаются по сюжету, идее и графике, однако отражают серьезные социальные проблемы внутри стран. Южная Корея имеет особенную, неповторимую культуру и привычки, такие как сервис высокого уровня, особое отношение к пожилым, успешные маркетинговые стратегии, культ романтических отношений и многие другие, выделяющие республику Корея среди других стран Азии и всего мира в целом. Наряду с этим, в Южной Корее стоит ряд острых тем и вопросов, касающихся повсеместного распространения травли или массового буллинга (от англ. Bullying – издевательство, травля), особенно это проявляется в социальных сетях. Подобная проблема порождает ненависть, непринятие себя и самоубийства среди корейцев всех возрастов, в независимости от социального положения и статуса. Жесткая конкуренция, лукизм, ксенофобия и постоянная неудовлетворенность собой и своей жизнью также являются серьезными проблемами среди населения Кореи. Англоязычные веб-комиксы стран Европы (в частности, Нидерландов) имеет похожие проблемы, но более остро стоят проблемы принятия себя, своего стиля в одежде и гендера, осознания своей жизненных целей и пределов. Также авторы веб-комиксов и вебтунов используют неологизмы, сленги и другие современные средства выразительности, что позволяет выявить их лингвистические особенности. Ценности и привычки англоязычных веб-комиксов и вебтунов Южной Кореи мало чем схожи между собой, и находят свое отражение в массовой культуре, конкретно в онлайн-комиксах.
            Результатами исследования стал сопоставительный анализ и выявление лингвосоциокультурных особенностей веб-комиксов на южнокорейском и английском языках.
Источники и литература

1. Анисимова, Е.Е. Лингвистика текста и межкультурная коммуникация (на материале креолизованных текстов): учеб. пособие / Е.Е. Анисимова. М.: Академия, 2003.
2.  Козлов Е. В. Комикс как явление лингвокультуры: знак - текст - миф: Учеб. пособие. - Волгоград: ВолГУ,2002. -  219 с
3. Малышевский А.Ф. Философско-терминологический словарь. – Калуга: Гриф, 2004. – 328 с.
4. «팔이피플» [Partypeople]: https://comic.naver.com/webtoon/list?titleId=774863  
5. «Acception»: https://www.webtoons.com/en/drama/acception/list?title_no=1513  
